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JIEKCUKO CEMAHTHUYHA POJIb CJIEHI'Y
Y MOBJIEHHI MOJIOAI (HA OCHOBI TBOPYOCTI
AMEPUKAHCBKOI CIIIBAYKH HIKI MIHAXK)

Y me3sax posensnymo ciene y meopuocmi amepukancokoi cni-
eauxu Hixi Minasxc (2007-2017), npoananizosano ocoonusocmi
BICUBAHHS, BUOLLEHO CEMAHMUYHI 2PYRU ClleH2Y 8I0N0GIOHO 00
PI3HUX Kame2opiti ma 00CAIOACEHO 1020 POb Y HCUMMI CYYACHO-
20 Ccycniibcmea.

Knwouosi cnosa: ciene, cienzoea oounuys, CeManmuyna epy-
na, JHcapeoH, Mosd.

B mesucax paccmompeno cuene 6 meopuecmee amepukancKo
neeuyst Huxu Munaxc (2007-2017), npoanarusuposano ocodeH-
Hocmu ynompeonenus, 8bl0eNeH0 CeMaHmu4ecKue epynnvl CleH-
2a 6 COOMEEMCMBUU C PAUYHBIX KAME2OPULL U UCCTLEO08AHA €20
POb 8 HCUSHU COBPEMEHHO20 0OUlecmEa.

Knwouesvie cnosa: cnene, cizneosevill eOunuyd, cemanmuye-
CKasi 2pYnnd, JcapeoH, s3viK.

The research deals using slang by American artist Niki Minaj
(2007-2017), in the article some usage peculiarities were found,
were highlighted certain semantic groups of using the slang and
was investigated the role of slang in the young people's lives.

Key words: slang, slang unit, semantic group, jargon, lan-
guage.

Ha cporonmnimHiii neHb, CIyXal4M MiCHI, YHTAIOYM >KypHaIH,
JUBIISTYUCH (IIBMH, JIIOAM 3HAHOMIISTBHCS 13 HOBUMH CJIOBaMH, J10CI
HE BiJIOMHMH, i3 THMHU CJIOBaMH, SIKi Ile HE 3a3HA4YCH] Y CJIOBHUKAX —
CJICHIOM. Y MY3W4HIl TBOPYOCTI 3HAYHA YaCTKAa MMPUIIAJIA€ HA CJICHT,
110 BKa3ye€ Ha HOT0 BAKIIUBICTH Ta 3MiCTOBHICTD.
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MeTor0 CTaTTi € BU3HAYCHHSI JICKCUKO-CEMAHTHYHOI POJTi CIICHTY Y
MOBJIEHHSI MOJIOJII HA OCHOBI TBOPYOCTI aMEpHUKaHCHKOT BUKOHABHIII
Hixi MiHaxx Ta BHOKpEMJIEHHSI OCHOBHUX CEMAHTUYHHX TPYH BXKH-
BaHHSI CJICHTY CyCIUTLCTBOM. OO’ €KTOM JIOCHIIKEHHS € BUKOPUCTAH-
HS CIIEHTY B CyYacHHX XIiN-Xom TicHsAX. I[IpemMerom mociimpKeHHS
CIIyT'y€ BYXKMBAHHS MOJIOJDKHOI JIEKCUKH (2 camMe CIIEHTY) B TTOBCSK-
JICHHOMY YKHTTI.

Awmepukaachkuil mHATBiCT Y. Dpi3 3a3HaUAE, MO TEPMIH «CICSHT
PO3IIUPHUB CBOE 3HAYEHHS, HOTO BUKOPHUCTOBYIOTH JUIsl TIO3HAUCHHS
0araTboX TOHSTb, IO YCKJIAJHIOE MPOBEICHHS aHAJIOTI] MK TepMi-
HaMH, SKi BUKOPHCTOBYIOTh Ha TIO3HAYCHHS cieHTy [3, c. 52]. 3ara-
JIOM, TIpOOJIEMOI0 BHBYCHHS CIICHTY 3aliManuch Taki BueHi: E. [ap-
Tpimk, C. b. ®nekcHep, B. ®piman, M. M. Makoscbkuid, A. bappepe,
Y. Jlenang, B. P. I'ansnepin, Ct. k. Bypxk (Burke), B. A. Xom’skiB,
B. B. Apnoubg, T. A. ConosiioBa Ta iHIIIi.

«CyieHr — 1ie BIIHOCHO CTIHKWH JUIsl TIEBHOTO TEPIOay, IIMPO-
KO BXMBAaHWUW, CTUIICTHYHO MapKOBaHWH (TMOHIKEHHIA) JIEKCHIHHHA
iacT (IMeHHUKH, IPUKMETHHKH 1 JII€CIIOBA, 10 MIO3HAYATH TO0YTO-
Bi SIBHIIA, IPEAMETH, ITPOIIECH 1 03HAKH ), KOMITIOHEHT €KCITPECHBHOTO
[IPOCTOPIYYS, 0 BXOJAUTH B JIITEPATYpPHY MOBY, BEIbMU HEOJIHOPII-
HUH 32 CBOTMb BUTOKaMU, CTYIEHSIMHU HAOJIMKCHHS 0 JIITEPaTypHOTO
CTaHAAPTYy, IO BOJIOJIi€ TIEHOPATUBHOIO eKCTIpecicroy [2, c. 43—44].

[nsixu 1 cmocoOu yTBOPEHHS CIEHTY AOCUTHh Pi3HOMaHITHI, aie
BCi BOHM 3BOJATHCS IO TOTO, 100 MPUCTOCYBATH AHTJIHCHKE CIIOBO
IO HAIIOi MIHCHOCTI 1 3p0OUTH HOT0 MPUIATHUM ISl TTIOCTIHHOTO BU-
KopucTaHHs. /|0 OCHOBHUX METO/IIB YTBOPEHHS CIICHTY BiJIHOCSTb:

1) Kanbky. Lle#t cioci® yTBOpeHHs BKIIIOYAE B ceOe 3aM03UUCHHSL.
[Ipu 11bOMY CITOBO 3aTO3MYYETHCS IIIKOM 31 CBOEIO BUMOBOIO, HATIH-
CaHHSM 1 3HaueHHsM. Takl 3amo3ud4eHHs Miar0ThECS aCUMUIALIT.

2) HamiBkaneky. [Ipu nepexo/i TepmiHa 3 aHIITIHCHKOT MOBH TIPH-
WHATE CIIOBO IMIJIATAE I HOPMH HE TUTBKH CBOET (DOHETHKH, aie i
rpamatuku. [Ipu rpaMaTtnYHOMY OCBOEHHI aHTITIMCHKUIA TEPMiH Ha-
XOJIUTh Y PO3IMOPS/DKEHHS IpaMaTHKH MOBH, Ha SIKy IEPEXOJUTh Ta
T IKOPIOETRCS 11 TIPaBUIIAM.

3) Ilepexnaa. Jlye 4acTo JIEKCHKA CICHTY YTBOPIOETHCS CIIOCO-
0OM mepeKiTaay aHTIiHChKUX MpodeciiHuX TepMiHIB. Y Tpolieci me-
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peKNIagy Mpaimoe MEXaHi3M acoLiaTMBHOTO MHCJCHHS. BHHUKAIOTH
acorriariii Ta pi3HOMaHiTHI MeTa(opHu.

4) ®onernyHa Mimikpis. HaWiikaBimmii METOJ 3 TOYKH 30pY
JIEKCUKOJIOTi. BiH 3acHOBaHMI Ha 30iry CEMaHTHMYHO HECXOXKHX 3a-
TaTPHOBKHMBAHKX CIIB 1 aHTIIHCHKUX TepMiHiB. CI0BO, SKE Tepexo-
IUTh B CIICHT, HA0YBAa€ 30BCIM HOBOTO 3HAUCHHSI, >KOJHUM YMHOM HE
IOB’sI3aHe 3 3arajlbHOBXKHBAHUM.

[Mogo ¢GyHKIIA cIeHTY, TO HAYKOBIIl BHUIUIIIOTH TPH OCHOBHI
¢GyHKLUIT, K y3araJbHIOIOTh Ta 00‘€JHYIOTH 1HINI: KOMYHIKaTUBHA,
HOMIHATHBHA Ta KOrHiTUBHA [1, ¢. 133]. IHIIi HayKOBII JOIAIOTH I1IE
CBITOTJISAIHY, CHUTHAIIbHY, KOMYHIKaTHBHO-EMOIIIHY Ta (YHKIIIIO
MICUXOJIOTTYHOT PO3TPY3KH.

[Ipo 00’eM caMOro KOHLENTY «CIEHr» TOBOPATH TEPMIiHH, IO
3’SIBUJINCSI MTI3HILLIE 32 HHOTO OIMCOBI BU3HAYEHHS Ha KIITAJIT «HELIEH-
3ypHa po3MOBHa MOBa» a00 MoeTHYHi «aAnuipaMOHI» ONKMCU CIICHTY
K «1BopoBoi MoBM» (/1. [oncyopci); 1ie «1moesist MpoCcTOol JIFOHHNY
i T. 1. 3po3yMmiso, 1110 B HAYKOBOMY CEHCI IIHHICTh TAaKUX BU3HAYEHb
HEBEJIMKa, X04Ya 3 HUX BCE K TaKH BHIHO, IO CJICHT BBAXKAETHCI MO-
BOIO TPOCTOJIOA/AA 1 OCHOBOIO JJIsi BUPOOHMIITBA HAIllOHAJILHOTO
CJIOBHHKA.

CreHr nomomarae JIOISM CIIKYBaTHCh OiMbII HepOpMaibHO,
BITHOCHUTHUCH JI0 0araThox pedeil He BCepiio3, a cpuiiMaT iX TyMo-
PUCTUYHO, TAKMM YHMHOM, JIFOAMHA IiJ 4Yac CHUIKYBaHHS OTPUMYIO
MEBHY €MOIIHY pO3psIKYy. BiJbIIICTh CIIEHrOBHX BHpPa3iB y MiCHX
Hixi MiHak BXKHBAIOTHCS 13 METOIO JIJAKOHIYHOCTI Ta €KCITPECUBHOCTI.
Mu MokeMO 3yCTPITH BEIUKY KiJIbKICTh CKOpOUeHHUX ciiB. Tak Ha-
npuknan: ya'll — you will, u — you, 2 — to, Lamb' — Lamborghini, otha
— other, , 'em — them, 'cause — because 1 T. 1. ToOTO cieHI MOKHa
BXKMBATH 3 METOIO EKOHOMII 4acy abo MOJIereHHs! BAMOBH CIiB.

[IpoananizyBasim TBopuiTh Hiki Minax Bij i mouaTky 70 Temep
MO’KHa TIOMITUTH TEHJCHLIIO IOBTOPEHHS OAHUX 1 THX K CICHIOBUX
BHpa3iB, IO POOJATH Jiajloru repoiB KUBUMU Ta eMOLIHHUMH. Mu
cripoOyBaa 3rpyIyBaTH CICHT BIJIMOBITHO 10 KaTeTropiii:

1) JIroguaa. Jlo miei kTeropii HajaekaTb OCOOM YOJIOBIYOi CTaTi:
dude — uyBak, guy — 4yBaK, wrist — HOJIOBIK, SIKUH 3aiIMa€TbCS TBOP-
YiCTHO; 0COOM KiHOYOT cTaTi: shawty — MaJieHbKa JIIBUMHKA (TIECTIINBE
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3BepHEHHS ), cookie — conoieHbka, chick — niBunHka; mitu: kids —iTH,
rascal — KarmoCcHMK, scamps — HET'THAK (HeTaTUBHA XapaKTePUCTHKA).

2) HeratuBni 3Buuku. Jlo mi€i kareropii MoXxHa BiJHECTH: aj-
KOTOJIb: popper — OaHKa MHUBa, SiZZurp — €HepreTUYHUH Haril, tape
— CHUpTHE; HAPKOTHYHI 3aco0u: boo — MapuxyaHna, jam, plan, dop —
OyTH B HADKOTHYHOMY CTaHi.

3) 3nounnHicTh. [0 1i€i KaTeropii HaJeXKaTh TakKi CJIOBA Ta BH-
pasu: thuggin — ranrcrep, takin off — 3pmuBaTHCSA 3 MiCIS 3JI0YHHY,
combo — mmdp 10 3aKPUTOTO 3aMKa, to stuck — 30arpuTH.

4) Aeromo0ini. Lls kareropist MicTHTB y co01 Taki clioBa i CJIOBO-
CTIOJTYYCHHS: to tom-toms — XaTu B aBToMO0Oii, slick — crape aBTo B
XopomioMy crtaHi, glitch — moomka aBTOMOOLIS.

5) Yactunu tina: frame — ayna, ass — 3aj, titties — rpyau, boobs —
rpyad, gang — porT.

6) XapakTepucTuKa: swagger — CTHIbHHHU, Kissyface — ToH, XTo
JIIOOUTH 1iyBaTucs, mad — 3nui, ball — HeBIOBOICHUIA.

7) Henlensypna nexcuka: bitch ,nigga, fuck, shiti 1. .

OTxe, mpoaHainizyBaBIIy TBopuicTh Hiki MiHax, MOYHA CTBEpIU-
TH, 1[0 CJEHI € HEBI1J €MHOI YaCTHMHOIO MOBJICHHS MOJjoAl. Momnonl
JIFOJT BUKOPUCTOBYIOTh CJIEHT 1100 3p0OMTH MOBY He(hOpPMAIIbHOIO,
IKaBIIIO, MPOCTOIO, JUIsl TOTO 100 MaTH CBOI CJIOBa, SKi OyIyTh
BHKOPHCTOBYBATHCH JIMIIIE Y KOJI JPY3iB 1 HIXTO KpiM HHUX He Oyze
PO3YMITH IIi CIIEHTOBI ONWHUIN. Y MYy3WYHIA TBOPYOCTI CIECHT iHKO-
JI BUKOHY€E eKCIpecHBHY (DyHKIiI0 a00 (DyHKIIIO )KapTy, TOOTO OJlHE
CJIOBO, MOYKE TIOBHICTIO 3MIHUTH 3MICT pEUEHHS, IO MPUBEIE 10 iH-
II0T0, TiaMeTPaIbHO 1HIIOTO 3HAYCHHSI.
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